Anton Zimmerling

The text-building functions of names and nicknames 1in

Sverris saga and Boglunga sogur.

A prominent feature of O0ld Icelandic Sagas is that the
narrative matter ia not quite new. Moreover, a Saga is
reliable iff it refers to svents relevant for the audience
and accepted as true by the whole community. The goal of the
present paper is to provide evidence that proper names must
be regarded as refsrences to the background knowledges of the
audience.

Sverris saga and Boglunga SOQUP (henceforth- SV and Bpgh
are especially interesting, since there is no historical
distance between the story and the moment of script. The
nanes of characters might belong to the common background of
the epoch including the information about feuds, politic
sympathies and evaluations,and the narrater could therefares
mention given perscns without introducing them specially.
Howaver, facta accessable to his contemporaries are no
longer accessable to modern readers, since they usually fail
to learn anything particular about 400 persons mentioned in
Sv and 140 persons mentioned in Bpgl from the text itself.
It is therefore essential to look beyond the text and to
establish the distinction between exprassed and implied in
SV and BOgl. The best way to do it is to snalyse the proper
names as a constraint of genre . We shall henceforth confine
ourselves with personal designations.

The Scandinavian oral tradition has developed two major
narrative forms - a heroic song and a Saga. The ctomparison
proves that the usage of proper names in these twe ganres is
crucially different.

The number of proper names in heroic poems of the Edda is
close or identical to the number of active figuresi.From the

IMythological songs are not taken into considerationy on
the contrary, West-Garmanic heroic songs conform to this
requirement, cf.{Heusler 1969) J.
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viswpolat of logic, a poem pressents a set of predicates
expressad on & given amounts of sub jucts. Since all
characters are involved in the same conflict, the proper
names appear hera as functions of the plat and aight be
analyzed as “defined decriptiona” in Bertrand Russel’s ssnae
{&f.Russel 1948574,84) . Thus, Hslgi Frem "Halgakvida
Hundingsbana I" = "Sigmunds®s son" /HH I 6,2, 11,2 wtc/, =
"Hunding’s killer®™ /HH I 10,5-5, 53, S—-&4/, = "Sigrin's
bridegroom® /HH I 19,29, 35&/, accordingly, Hundingr is
"Helgi’s victim".

Gn the contrary, @nnarr from Njdla is neither
"Skamokel’s and Ottkel's killer" nor 'Hallglra'r'l husband",
but "Bunnarr Hamundar son from H1 fd’ar.nda, hersditary
1landlord from the Bouth Quarter", and his status is fairly
confirmed by juridic codes as Landndms.

If names in hercic songs just denote the raferent’s role
in a given poem, a Saga-like name verifims him as a resal
individual. The onthological status of x (cf. % = Halgi
Birgisson Bggl 4) is established by the fact that he took
part in some incident A where some other individuals y and z
may be traced as well. Important events { battles or
assemblias) which involve many pecple, serve as verifiers,
since there exists some acceptad version of them.

On this account, the Sagas need some redundant number of
proper names which serve as “pointas of referance"] the
reliability of a story increases if the narrator tells the
nane3 of at least 3 of 10 persons involvad in an episcde.
Moreover, OIcel. prosaic texts apply demignations, which
enable the audience to link each character with sone smpiric
cont#xts. Each character has a "full” or “axpanded" name
censisting of his personal nane + mxtra appositive
designation, cf. linass loambhari (Sv l),lﬁ'lsi a'narratgd-
(Sv 31), Philippus af Vegini ¢ Bgl 4).The appositive
elesent is understood as the referent’s acquired
characteristics,

The nicknames arms aspecially interesting, since they are
always induced by the way of life of this particul ar
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individual . % Al though the nicknames might transfer
information humiliating or gloryfying their bearers, their
reproduction was, as a rule, neutral and did not imply
pejorative connotations. This impression is born out by the
fact that the nicknames do not replace personal names,but
are steadily reproduced together with them.$gl1t saems likely
that the main function of a nicknage was to identify its
referent by ascribing to him some particular feature. We
nave direct svidence that the nicknames were fraquently used
in formal context ,as in cases of address or appeall]

1) Pa maelti konungr ennt  “Pdll beltf ox yidr sveit
upplendinga, takid skid ok skidfaeri ok st{gid & ok farid
upp & bergit fyrir ofan P& ok ..." (SV 163 cf. also Sv as,
110,153 etc),

The nicknames are usually kept apart from ths other types
of appositive designations. It is, howsver, clear that the
boarders were rather vague. €f.; ®@.g., the episode with
Sveinn mmicl ¢ 5V 172) who 1s described as Sverrir's scout
and not as a monkfithe wording “madr er nefndr Sveinn munki"
(1bid.} implies that the narrator was not surs about Sveinn
wlther.

The well attmsted axamples from the family Sagas show
that the nicknames transfer the information about some
particular incidents. E.g., AR hrismagi #n Brushwood in the
Belly* +¢rom Larioela -this man dreamed that someona had
taken out his guts and thrust brushwoed instead) shortly
after that he was wounded in the stomach. 5V and fpﬂi
provide us with similar stories . concerning the origin of
nicknames (m) gnitaskor e, Lousy Hair~ (5v 28) and
(Erlingr: steinveggr E. Stonewall- ¢ Bogl 2 ), and once (SV

127% the character’s nickname energes from the context)

® Proper names of this type, i.e. tied down to
particular {ndividuals, are called "embodied” CBardiner
19545 1461. Embodied names are frequsnt in toponymics, cf.y
®.g. Dartasmouth «a)proper name b)"the mouth of Dart".

%2 Cf,, &.9. SV 143 17pany excellent merchants perished
on this occasion: 3Jveinn sweitarskitr (“Sveinn the Shit of
the coumtry ...~
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2)Breidare nét  madr vikverskr, or lengi hafdi 5& verit
af landi { brott ok vida farit. Hann kom pat sumar { Noreg
med bréfum ok innsigli pvi ,er kallat var Bulibluskrd. Pat
innsigli hardt ssnt Kirjalax Brikkjakonungr Sverri konungi,
en pat stdd £ bréfum, at Sverrir korungr .....

Erefdarr sendimadr taladi oftliga +yrir konungi wmitt
erindi, ok tdk konungr fyrst 1{kliga...

I expanded names ars not commentaed upon in the same
text, they may be regarded as quotationa%. E.g., the above
manticned Hreidarr The Enwoy belongs to 35 persons who occur
bath in SV and Bogl, cf. Bogl 1e:

2*) Hann (=Pt Steypir reri B4 upp & =kip Hreidars
Sendimanns. “He t=Pétr the Tramplers run against the ship of
Hreidarr the Envoy-,

We propose a working hypothesis that Saga-like names are
linked with coherent texts, so that each reference of type
(2°) implies the existence of a basic text like (z).

The family BSagas conform to our suggestiaon, wmsince the
tradition has preserved a lot of taxts devoted to the
outstanding icalanders of the "SQEUQ]d". The contemporary
Sagas offer a puzzis, since we have nothing of a circle of
texts devoted to the norwegians of Sverrir's lifetime. We
have therefore to assume that the proper names 1in SV and
Bogl appeal not to the completed texts on their
reforents,but to the listepar’s capacity to butld such texts
himself.

J1f somecne has acknowledged a name of certain Hallvardr
hlidarfaxi "Hallvardr the Stallion from the Slope*, he
should be able to to utter a text of given length about him,
as, ®.9.1

[1) Therw was a man, whose name was Hallvardr 1

£2) On =ome occasion this Hal lvardr Was called

~hl {darfaxi«3

% Special investigations davoted to the nicknames [Kahle
19103 Lind 1921 ) discums first or forsmost the origin of
particul ar nicknames. Usually the association batwaen the
verbal faorm and the situation of naming is trivial yet thers
are difficult cases, as. e.g. Pordr imn lagi "B.the Short”
from HaiM 11,135,who was “strong and extremely tall® (ibid).
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[3) Hallvardr hl{darfaxi belonged to the Birkibeinar .1
[4) Hallvardr hl{darfaxi was killed by JIrondheinrs
capture - Bogl 111.

This level! of understanding was reached only in the
idealized model of the epic consciosness. Neverthel sss, one
should not underesteenate the phenomasnon of oral
tranamissions to possess any information meant to be able to
tell it. @EI 19 serves as & fine illustration. One of the
first listeners (or scribes) has found a name familiar to
him, that of Sgrkvir snapr S Dolt®(sgol 4,18, and addad
an extra episode from the civil war with this Sgrkvir. Thus,
the principle of naming —= every name is induced hy the
referent’s way of life - approves ths status of all
characters.The text-building function of Saga-like {(or"Saga-
ready”, i,=. identifying) names thinges on their cognitive
value.

We can now turn to features spacific for 3V and Epgl.

Both Sagas provide no place for the heraic poetry,but
there are glimpses of some wminor genrss - propagation,
fables and anecdotas {(mostly in Sverrir's speeches) . The most
instructive is SV 47 wheram Sverrir tells his troops bafore
the battle that they should not be afraid of their enemias)
the latter are just farmers who do not care much about the
kings, everyons dreams of his awestheart, fUNNogur Jdrunn.
This prototypical »jorunn vith rosy 11ps" would have turned
into "a woman, whoss name was Jorunn...", if she took part
in an episode important for the Baga.

Sv and Bogl ,indeed, refsr to two Norwegian beauties}
both cases conform to the same scheme -"a chieftain abducts
the wife from her husband. The husband takes vengeance oOn
the violator” -~ SV 15, Bogl B. Nevertheless, the Sagas do
not mention the names of thess women, since they play no
active role. The narrator intended to tell a atory about the
chigftain’s end, and his nams «(Philippus Birgisson / Jon
drottning ) is of major significance. The information about
the husband i3 scanty (note that we know neither his

atronym, nor nicknama), but his name tErlendr { prestrl /

2 {bondil) should be given as well, since his actions
have caused the chisftain's death. The wife deserves no hame,
bacause the predicate "— be beautiful® im not an action up
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to thme "Saga mind™!

On the same reason, we do not know the rnane nf king
Ingi’s girl in Trondheim (H3gl 11),although the tradition
has preserved the housskeepsr’s namel it was important to
lokalize the king by the moment of Trondheim®s capture. It
is characteristic that whan someone has to warn the king
that ths snemies are nhear, the reply is ascribsd not to
Ingi’s concubine ¢ frilla), but to some vague “yomn"
(konurnarys warning is a speech action, and if the narrator
decided to ascribe it to any particular aub ject, he were
obliged to tell his name. Quite analogically, 1f the
narrator prefers to say that the Boglar have Ieft in
Porsbjorg one single man , he has to adduce his name -
Porhjorn the Curved:

3)..ok letu par enga mann, NOE2 eimn, er nét Porbjorm
siaifr (Bogl 1&).

Porbjgrn may of course be a fiction of genre, but his
nama increases the reliability of the Sagaj it Wan,
perphaps, better, to invent a propar name, than to say "“some
vagrant”.

All the sbove stated enables us to propose a formula ithe
Sagas are exclusively devoted to the active figures; people
regarded as active should be provided with namss; actions
roquire del"inite names and, in turn, derinite names should be
verified by some particular actions.

We have arrived at the conclusion that all proper nanes
in SV and BOgl may be axplained as functions of the phrasas
like one single man <«c+. Bpgl 1&).1t  is  therafore
instructive to analyze the fragments which antecede the
proper names in the Bagas, i.w. the intreductory rormulas.

The proper names in formulas of the type "x het sadr®
behave as definits noun groups, which is emphasized by the
asans of syntax (relative clauses and/or anaphoric
pronounes) ,cf. 1

4 ay Eyvindr skrapi het mdr. Hann var forn Birkibein, ok
1nn mesti hermadir... haNN toku Pair dér kirnum { xristkirkju
(Sv 27/).

4 b) Sa madr er nefrdr Porgrimr, er fyrir var bupndunum
ok aesir var passa samnadar (SV 21} .

4 o) ok Mt si Andrds, er styrdi (sv 41).

s &) Sa madr hijdp | sidart lagi, er Helgs hét ok var
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kalladr byggvomd. (sv 28 ).

The analysizs has shown that the introductions may be
analyzed as mini-texts, whereby the structure of an
introduction depesnds on the person®s role in ths Baga. Both
5V and Bpgl display a consequent system of narrative ranks,
It is convenient to propose fellowing classification for SVi

A) RULERS 3§ B) CHIEFTAINS §J C) EPISODIC CHARACTERS 1 D)
NAMES IN CASES OF ENUMERATION |} E) BACKGBROUND NAMES.

ficcording to C(Chafe 19761 we will keep apart two
cognitive parametsral the division into "given” and “new"
elam=nts and thems/rhene analysis,.The informative
characteristics given/nevw relates to words and larger
fragments)] it shows the position of the slement in the text.
E.g., the verbs of naming M8ita3, kalla, nefna imply that
proper namesa in #a-d) enter in the Saga for the Ffirst time
and are “new".The division into Lhema/rfete characterizs
syntactic structurss, whersby the IMEME is defined as "the
communjcative purpose of a sentence”,

A) RULERS. This rank cellects people whose social
position ought to be regarded as unique. Hencs proceeds the
possibility to replace their perscnal - names with
dascriptions, e.g. Sverrir /"the king", Margrst/"the
queen”, Erlingr skakki /"the marl”, ..../"the king"s
#on*, ..../"the bishop®, and the narrator often applies it.

The RULERS are normally not introducedi the impostors,
Sverrir (Sv 1) and Eirikr (5V 59) form an exception, but
they are brought up as ordinary people and not as king's
children, so that their status is not approved from the very
beginning.

B) There are B0 persons mentioned on at least two
different occasions. We call this group CHIEFTAINS, because
people belonging hers are, as a rule, officers, rich
landlords of governors (hirdmenn, sve:tarrpf‘dmgjar, lendr
mehny. The verbs of naming fail in the first reference to a
CHIEFTAIN. Contrarywise, both examples where S5V comments the
origin of a nickname fall on this rank.(3V 28, Sv 1z7).

The names of CHIEFTAINS always prasant "given"
information) at the same time, their communicative status
varies,

There® are sentences whare a CHIEFTAIN"s hame forms ths
focus of contrast and is "rhematic”, cf.!
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% <Far far Jon Qunnarssom eyeir pvi 1131 SV 19
"tIt ¥as Jon GUNNarsson, who} was the head of the
troop"s the rheama is put into bracksts,

The neutral word order would bas Sub ject—- Yerb:

5°) Jon Bunnarsson {var fyrir ﬁvi lidi}

"Jon Bunnarsson {was the head of the troopl".

In a large majority of cases a name occupies the initial
position and presents the theme, cf. 1

&) Philippus af Veginl cvar lostinn ped Orus. «Sv 1a1)

"Philippus from Vegin «vas stuck vith an arrows.»

The compunicative purpose of &) is to tell what happened
to a CHIEFTAIN in the battle. This analysis goes from the
assumption that both the description of the battle and the
CHIEFTAIN*S name are alrsady given in the precaeding
¥ragment, The name Philippta af Vegini is, indeed, mentioned
a faw chapters befors (SV 156), but the first refarsnce can
rot serve as the basic contaxt either, since its structure
is identical to that of the sscond! the name resains
thematic and unexplained:

, 7) En Hallvardr af Sistodum ok Philippus af Vegini,cvildu
bida konungsi,/ en biscup réd at dt var réft...(SV 156

"eut Hallvardr from - Sistadir and  Philippus from
Veginvevanted to wait for the kings,s yet the bishap
insisted...

It is, of course, possible to assign 7 a "deep
structure” as, e.9.7")"Thers was 4 man, whose name was
(Fhilippus}.Philippus{ wanted to wait for the kingl)", but it
would be antirely wrong, since the Saga doas not permit to
unfold such texts. The correct explication has therefors the
structuret

7°*)"There was¢{ & OOMMCIL).Philippus 7 <Was there;. He,
{wanted to wait..}."

Finally, the name of a CHIEFTAIN may be commentsd
aftervwards, :f.t ”

®) Asbjorn Jansson/ kom £jdrda dag piska til Kerungatellus.
Hann var af 1id1 Magmims kommgs. (Sv 8.3

~Asbjorn Jdneson/ carrived at Korungatella on the fourth day
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of Easter:.He was from king Magmis’s men-s.

C) EPISODIC CHARACTERS are those whose role in the Saga
is restricted with one particular situation. All 50 persons
introduced with feita, kalla or nefna beleng to this groop.
The references are arranged as "short stories” (faettir and
consist of two parts. The exposition asserts the sxistence
of X, the final part ascribes soma properties or actions to
X. The verba of naming serve as existential predicates,
which proceeds from the a=gmentation, cf.t

9) LI6tT het madr.//Hann var Haraldsson. Hannh var & bati
ok tveir menn med honum...(SV 95),

The first part of %) 1is confined to the very fact of
Ljotr’s existence, and whatever extra informatlion concerning
him, even his identification <{(LjStr= Haraldr’s son} i=a
ousted to the final part.

It should be emphasizad that the distinction between
CHIEFTAINS AND EPISODIC does not proceed from the
character®s social statusisome CHIEFTAINS were surely of low
crigin ¢ Porparasynit "villains" - SV 903, whereas the 1list
of EPISODIC CHARACTERS includesa aome nablemen, cf. e.q.
Ivarr alda, madr GOTUgr (Sv.87). The clue is furnished by
their function in the textsthe -First(say.hbj?l‘l]
fig.8)are important as such, their names varify the
narrative matter, the latter (say, Ljotr Haraldsamn, +ig. 9
ara important owing ‘Fn their role in one particul ar
episadess, (thus, [jotr Haraldesoh is worth mentioning a=
the man who found king Magnis’s corpse).

From a formal point of view, an episode ia linked with a
short textithe text presents several predicates uttered on
the same subject. Hence follows that the EPISODIC names
enter in the Saga at least twice, and their status changesaj
they are new/rhematic in the exposition, then their usage is

2The sxample ims not quite cliear! hjm has besn
muntioned before (for the first time - in SV 53), but SV s3
and 5V 8.3 are poasibly furnished by different pacple, so the
second narrator {(or ascribe ?) decided to repeat general
information concerning this CHIEFTAIN.

11 The asgmentation of a Saga into "situations" provideas
asome difficultiest the description of a battle may occupy
several chapters.



anaphoric, and they turn to be given/thematic,

D) A large number of names occur only in CASES OF
ENUMERATION. The lists of Saga-like names have a class
parallel in the Old Germanic ﬁula. i.a, oral recollection of
synanymic names. The rests of this genre ars found in the
epic poetry, cf. DEngl. poem "Widald* and Eddic"Grimnisadl".
Separate JBulAS survive in the Bcaldic tradition) some of
them are found in the "Snorra-Edda" [Burevitsch
1992115).

A pula nases a smat of ph jects without maying anything
particular about them} all we really have to know about the
names is that they represent objacts of the same type, say
“DWARFS" or "KKINGS" [Steblin-kamenski j 197431061,
Actordingly, the enumerations of characters are homogenseous,
since the Saga assigns the sane indax to them - all of them
are, ®.9. "the fallen in the battle of X* (5V 93), or "the
victims of Heklungar" (SV 143).This general characteristics
is often the only thing we acquire,if the nams emerges in
one single case of ENUMERATION. Thus, one should include
both CHIEFTAINS inT) - Philippug and Rallvardr - into this
rank, i¥ we bad no other referencss to them, e.g. 5.

Most snumerations combine the names of CHIEFTAINS with
those which do not occur in tha other contexts.The faveurite
form of enumerations is a martirologuel the maximum - 18
names is SV 93, The names of the fallen usually enter in the
Saga for the firat time.The contexts of ENUMERATION require
nicknames and patronyms, i.e. operate with identified
individuals.

The formal analysis isithe narrator sets a classifying
pradicat, w.q."“—BE PRESENT AT X"jthe correct substitution is
the list of individuals {3,0,0,...M.The predicate
intreducing the list is rhematic, the names ars thamatic.In
caontrast to CHIEFTAINS, the names are hare derived from the
text and ought to be regarded as “neaw".

E) BACKSROUND NAMES. Each Saga mentions peoplas from the
ramote ages or in the resocts countries. SV adds several
mxotic names as PhArS0 and Adam to the usual list of
patronyms and names of ancient kings.

The parameters arel given/thematic or given/ rhematic.

The notion of ranks may be sketched in tha follawing
tablet
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A.RULERS B.CHIEFTAINS C.EPIBODIC D.ENUMERATION E.BACKGROUND.

descripti
vation + - - - -
given given ta) new/rihem-  (mEM given

thems/rheme theme/rhem vy-givensthems} theme thema/rhenme.

Egﬂi js & times shorter than SV and shows a higher
proportion of proper namesj it refers to 1&0 different
people va. 400 in SV. Bogl is scribed shartly after SV and
begina exactly where 5V stopsi 35 characters, e.q. 20% of
the total amount ,are mentioned in 5v. The assumption that
Bogl relates to SV as to the basic Baga is confirmed by the
fact that Bpgl avoids intreducing new objects, the verbs of
naming are scarces$, the names of most characters enter in
enumerations.

Despits the fact that BOgI is furnished later, it does
not follow the narrative method of 5, moreover, it
presents a less developed compositional principle.

Each narrator has to select relevant snformation. SV has
two metatsxtual passages where the narratar elucidates his
criteriai"there have happened many things worth sentioning,
yet we follow the events we regard as mst significant,
whare the kings themselves were presant®(3V 71,analogically-
Sv 1631, '

Bogl describe the society where the kings (children or
impostors) serve as a cover for the fighting parties] both
Birkibeinar and Baglar admit their own kings. Under these
conditions the descriptions "the king","the sarl" become
equivocal, and the opposition between RULERS and CHIEFTAINS
is viclatsdtf. Accordingly, the narrator has to follow not

o’

* Bogl avoids introducing naw objects.The formula "X 1Bt
madre is applied B times (vs 30 in Svis it introduces S
episcodic characters and 3 kings (sic !).The total amount of
contexts with heita, kalla, nefns im 87(5V) vs 13 «Bogh .

$%The tast "NAME/description® doss not work if{ thare are
many possible substitutions, e.g. an expression as "The
Eari” in Bogl 12 refers both to a) Hakon (Biriy w) Philippus
(Bogly, since this fragment is devoted to both of them. And
in turn, since "the earl” is just "one of the officers*, a
namw as Philippus has in Bogl 11 two equally valuablse
meaningsi a) "the earl® b) "Ph. af Vegini”.
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one central fiqure,the king,but a large number of Ffield
officars in both camps) the epic measure grows small, and we
get a dry synopsis of local campaigns. There is no place for
the lwarned elogquence,spasches and dialoguas are reduced to
tha minimumk.

Bogl im arranged as sequence of loosly connected episodes
and battlas scenes, whereby new situations always introduce
new liats of names .A lot of names appear only once,and all
the Saga hasz to tell about the referent is expressed by the
formula "X belonged to the Baglar/Birkibeinar», This
black-white vision has an excellent correlate in the ancient
historiographyt spacial names for a "group of the
insurgents” emergs exactly when the kings forfeit their
status as lagal RULERS, and SVOITIY was, in fact,right, when
he dated Norway’s decline back to tha lll:tiun of the Ffirst
king who was not king®s son, e.g. Magnilm Erlingsson SV 9.

The structure of Bog] implies Following distribution of
ranks. Major FIGURES act in at least 3 different
situationuts, the names of CHARACTERE are bound with short
tuxts, the reast of referents is set in one single casa of
ENUMERATION.ALll but I parsons belong to one of the fighting
parties.The number of referents mentionad in SV is put in
brackets.

% Monologues are ascribed only to tha FIGURES. Quite
analogically, propositional attitudes as “X BAID that Prsex
THOUGBHT that Pr/"X DECIDED +that P= mark the names of the
higher rank in ths indirect speech.

$2The criterion givas the names of 2 women and 18 most
significant combattants from both camps.

A. Baglar - 13 1 "The KING" = fIngi Magnusson/ Erlingr
Steinveggr/ Philippus Sisunarsonl) , "Tha BISHOP"= Nikulds
Arnarsons Arnb jprn Jdénsson, Arnporr foka, Benedikt af
Sumanesi, Byrdr Bentminason, Hreifarr sendimadr, Lodinn
stallari, Nikulés Botdlfsson, Philippus af Vegini,Pérdr
dokka,

B. Birkibeinar - 71 vThe KINB®"= [Hidken Gverrison/
Butthorm- Sigurfarson/ Ingi Bdrdarson 1, H&kon galinn, Pétr
ateypir;: Hargrét drd%tning, Kristin Sverrisddttir.



Table 2
FIGURES CHARACTERS ENUMERAT ION BABKBRUUND'

} +Sv +Sv +Sv v
Baglar | 13 () 29 (O J4(2) { 26418 |
Blrkib-inlr| 7 {4 25 (3 25(8) { l
Neutral | I (o) mev |

The parameters for FIGURES and CHIEFTAINS are “given®,
apart from B casss where the names enter in the formula X
hst medr'] names in ENUMERATION are “new", except those that
oceur in SV. The communicative status is ruled out by the
same conditions as in SV,

Both Sv and Bpgl evidence that the names in a Saga are
arranged as a data basa. The system of ranks is an idealized
model of the epic world. It is no unndlf that it is better
expanded in the larger taxt devoted to a longer period (1177
—1201 in SV vs. 120t-1208 in Bpgly, with a natural distance
betwsen the moment of script and the baginning of the Saga.

The names of the highest rank,the RULERS, form the
narrative focus and enable gelaction of information.The
names of the well-known people, the CHIEFTAINS serva as
ncognitive anchors® and verify the story. The names of the
EPISODIC characters imply short textst their purpoae is to
characterize ane single referent and to explain his role in
the Saga. The panes set in ENUMERATION associate the
characters in particular situations.

Each rank counterparts with its level of data
analysis.The lowest level, ENUMERATION, offars a primitive
model of situation) it classifies the refsrents by assigning
them the mama indexj at the same time, ENUMERATION makes
sensa  iff the names represent different objects. Hence,
ENUMERATION is the basic text confirming the identity of
particular tndividuals) 4+ the list includes several people
with one personal name, they may be distinguished only upon

identifying nicknamess, cf.formidr pasrame/ Pormidr fylbeimn

% King and contemporary Sagas usually present a large
numbar of namesakesj} the peak in Sv +alls upon the name
Sigurdr - 17 different persons. FPossibly we have to deal
with an epic attractiont the narrator recollects first and
foremoat those names that occur in his text several times.
E:Qsy Ep[l mentioned 3 women with the name Margret] a) the



tBogl 18), Gudleikr flokbyttas Gudletkr skreldimgr (Bog)
5)sThe identification requires a list of names, and vice
varsa. s

All the above stated leads us to tha conclusion that in
spite of the fact that SV and B)gl have possibly not existed
in tha oral form, the composition of these contemporary
Sagas still reflects the traditions .of oral transmission.
The framework of propsr names antacedes the Sagas,and,in
turn,to understand a Saga meant to derive a data base from a
coherent text.

A few remarks on the constraints of oral performance. SV
and Bogl give us scme hints on this account.On the one hand,
4 Saga~like text presupposes correct, juridically grounded
spesch and the attitude towards extsnaive monolague.
Codi fied speach was characteristic for the folk assssblies
and seeatings. One of the most archaic family BSagas,
Heidarviga (it might be scribed parallel to Bogl, 1.e. about
1210), includes a formulaic juridic text -the "Oath of
piece” (HvE,33). B)gl refers to a similar oath proclaiaed by
Birkibeinn and 1andlord Ermarr gridnbakr -8.Shaggy Rack™
tBggl 18). SV adds to Bunnar’s portrait that he could act as
intercessor before the KING and save - by a subtly organized
speach ~ the deserter Dorsteirn Kgadr Porsteinn Startled-
(Sv 1533,

One the cther hand, the narrator has to address to many
listsners altogether,since only faw of them are able to tell
the story on anocther occasion. @ large audisnce gets
together, beyond foli assambliss, also on a feast or at the
KING's cmrt.@ﬂl concludaes with an anecdote told by another

constant is "the GUEEN", b)"D5gl"iNl"s wife® - less reliable,
the patronym fails c) "onm woman from Vindland* - dubious.

kX The namesakes may be safely distinguished as
different people ,if thay are confronted in a list of names,
Cest Eirikr Tofason+ Eirikr’+..1 - B)gl 18, or 14 they have
different nicknames, i.m. designations linked with
enumeraticns. Otherwise we fail to prove that. e.g.
stallari "Lodinn the marshal" « Bogl 9 ) is not the same
referent as Lodinn bindi af Leikin ¢ Bogl 4 ),since the Saga
gives no hints that the landiord from Loikin could not be
alectad the marshal.
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landlord, fdrdr Vottir *P.Chatter~ — again in the presencs
of a king (Bggl 20). One of the listeners - king Philippus -
found the story entertaining and told it once more. His
listener decided to write it down.
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